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INTERPELATIUNEA 

PRIVITOARE LA EXPULSAREA ROMANILOR 
DE PESTE CARPAŢI 

- ADRESATĂ GUVERNULUI DE, KOGĂLNICEANU 

  

D-lor deputaţi, 

„Când în una din şedinţele trecute, dupe înţelege- rea ce am avut cu D. ministru preşedinte pentru amânarea interpelărei mele, am avut on6re a vă gi- ce că acâstă interpelare privea o causă de naţiona- litate şi de umanitate, am omis a vă spune că ea privea şi causa legalităţei. Acâsta o fac astăqi, Şi din început, D-lor, declar, ci causa de legali- - tate şi de amanitate privesce special pe guvernul țărei mele ; iar interpelarea mea ca cestiune de naţionalitate s6 adres&ză şi aci şi la Buda-Pesta; ea se adresză şi guvernului român şi naţiunei ro- mâne, şi guvernulai maghiar şi naţiunei maghiare. . „ „Unii din D-vâstră se vor mira pâte, că ei de la tribuna ţrei mele adresez o interpelare unui guvern „ străin; dar, D-lor, de atâtea ori în Parlamentul din Buda-Pesta s'au tratat nu numai cestiuni privitâre * în special pe lomânia, dar şi însaşi causa românis- mulul în general. Prin urmare, avem şi noi dreptul „ŞI datoria să tratăm o-dată în Parlamentul din - ucuresci, faţă în față cu vecinii noştri, causa ro- mânismului, 
i
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Spre a accentua din început spiritul în care înţe- 
" leg a desvolta interpelaţiunea mea, declar că sunt; 
om de ordine şi de autoritateș de mai multe ori 
ministru al afacerilor străine şi preşedinte de con- 
silii al ţărei mele, înţeleg importanţa şi datoria 

“ pentru fie-care Stat de a fi în bune relaţiuni ca 
cele-l'alte State, şi mai ales cu vecinii sei. Asemenea 
recunosc că este o lege iuternaţională pe cure tâte 
naţiunile trebue să'o respecte, aceea'de a nu deveni 

- un focar de desordini şi de comploturi cu scop de a 
produce resc6la în cele-l'alte State. Prin urmare, 
de mai înainte declar, că osândesc cu desăvârşire” 
ori-ce încercări de _agitaţiuni şi de resvrătiri în 
contra Ungariei, uneltite în România, fie de români 
născuți în ţâra mea, ori de români născuţi afară 
de hotarele nâstre, în genere fie de străiui, fie chiar 
da români ! Recunosc pentru guvernul român drep- 
tul şi datoria pentru a preveni şi a pedepsi ori-ce 
mişcări revoluţionare, în contra Statelor străine 
cu cari -untrm în pace! Singura deosebire între 
mine şi banca ministerială este pentru modul de 
înfriînare al acestor uneltiri criminale, 

„ Vecinii noştri de peste Carpaţi nu "ml vor voi 
ră, că ei mă adresez la D-lor: guvern şi naţiune 
maghiară. Mai mult de cât orl-care din Gmenii de 
Stat mari şi mici în acâstă eră, eă am nu nomai 
dreptul, dar am şi datoria de a le adresa acâstă 
interpelare. : E 

Nici o-dată n'am predicat resvrătirea; nici o-dată 
n'am provocat cârta între Români şi între Unguri ; 
nici o-dată nu m'um amestecat în certele din lăuntra - 
ale acestor duoă naţiuni, care în interesul lor reci- 
proc ar trebui să trăiască alăturea una de alta în 
cea mai bună înţelegere. Şi merg:mai departe, 
declarând că nici direct nici indirect, am făcut sai 
fac parte din iredentismul român; pentru că nu 
recunosc ţărei mele România dreptul de a revendica 
stăpânirea Transilvaniei, precum asemenea nu re- 
cunosc Ungariei cel mai mic drept asupra României. 
Eu nu aparţin Daco-Românismului de cât ca isto- 
ric, şi nu ca om politic! Ca român însă, şi mai ales 

.
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ca om politic, prin trecutul mei, prin faptele mele privit6re la causa ungari, când acâstă-causi era persecutată şi pot dice chiar perdută, am dreptul şi datoria de a adresa de la tribuna ţerei mele acâstă interpelare gavernului din Buda-Pesta şi poporului maghiar, şi mai ales Smenilor de Stat cari sunt | astigi în capul afacerilor Ungariei; pentru că ei i-am ajutat, pentru că eu “i am sprijinit când el erai fagari, când el în exi] lacrai pentru renascerea ngariei ; pentru ci eu ca prim-ministru a) aceluia căruia dina de astădi 11 Februarie, readuce aminte nedrâpta cadere, împrennă lucrat'am la încheierea - convenţiunilor dintre Domnul Cuza şi dintre capii zovernuluy național-ungar, şi care regulau relațiu- nile între România şi Ungaria, privitâre la 'Tran- silvania în devsebi. Da 
Prin urmare, nu pot crede că exilații ds odini- Gră, astădi ajunşi la putere, vor scuipa asupra iscăliturel lor din 1859 şi 1860, adică vor lipsi lealitâţei maghiare, - D-lor, la 1868 pentru ântâiaşi dată m'am oprit câte-va dile în Buda-Pesta.. Om politic, am ţinut să visitez Parlamentul Ungariei. Aşegându-mă “într'o loge şi aruncându'mi ochii asupra incintei Camerei în care erau deputaţii, um recunoscut mai mulţi din aceia pe cari în 1859 şi 1860 "i-am fost " scăpat de ştrEng, ori cel puţin de puşcăriile regi- mualui reacţionar din Viena, care atunci era întins 

mai ales duoi dintre emigraţii ungari pe cari şi onor,.D. Nicu Catargiu şi alţi vechi cetăţeni bătrâni din Galaţi trebue sii cunGscă, cel puţin de nume. Brau Berzenczy comitele Secuilor din timpul lui Kosşuth, şi deputatul Vidasz! -lor, eram Prim-ministru al Moldaviei în anul 1860. Resbelul.se pregătiu ba chiar era în isbucnire între Francia, Italia şi Austria. Intro di intră (a mine uşierul, şi "mi spune că duoi unguri voiau să'mi vorbâscă. Era în luna luj Decembre pe un ger grozav. Se deschide uşa şi vEd intrând duoi unguri, unul de o statură înaltă şi cel-P'alt mai mic, Ri
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tremurai de frig, pentru că nu aveau pe dânşii de 
cât o atilă de postav subţire. Eraă cei menţionaţi 
mai sus: Berzenczy şi Vidasz; "i-am întrebat ce 
doreaii de lu mine, şi 'mi respunseră că veneau ca 
fugari de la Galaţi, pentru că prefectul de acolo 
Alexandru Cantacuzino, cunoscut în general sub 
numele de Ku&z, din ordinul primit de la Vodă- 
Cuza voia să'i dea pe mâna consulatului austro- 
ungar. "I-am ascultat cu interes şi cu compătimire, 
cum. în (&ra român6scă s'au ascultat pururea glasul 
exilaţilor, "i-am asigurat că în ei ospitalitatea ro- 
mânâscă nu va fi lovită; şi în fine “i-am invitat să 
stea, să primâscă ceaiul meii spre a se încăldi; apoi 
le-am dat trăsura mea, le-am pus la disposițiune 
din blănile mele în contra frigului, şi le-am dat uu 
sauf-condauit, prin care ordonam tutulor autorităţi- 
lor publice ale ţărei de a le învoi şederea în Ro- 
mânia, arienințând pe ucei ce ar cuteza să asculte 
alte ordine afară de ale mele, ministru constituţio- 
nal şi prin urmare respundător pentru paza ţărei şi 
în deosebi al marei legi a ospitalităţei române, 
ar&tând că acei cari vor “contraveni actului de sauf- 
conduit vor fi pedepsiţi, ca pentru înalta trădare 
comisă contra ţărei. (Aplause.) - 

" Câna dar foi zărit în Parlamentul ungar, Ber- 
zenczy şi Vidasz, urmaţi de un mare număr de de- 
putaţi, intrară în loja mea, felicitându-mă de 
buna mea venire şi arătând colegilor lor purtarea 
mea din 1860! Berzenczy "mi adiogă că el portă 
încă sauf-conduitul meti ca una din hârtiele sale 
cele mai preţiose. - | 

Deputatul Vidasz “şi-a arătat recunoscinţa sa 
pentru ospitalitatea şi protecţiunea ce a primit în 
„România într'un chip mai practic. El la ori-ce oca- 
siune s'a arătat simpatic causei române. Lucru rar, 

D-lor, din partea unui maghiar, când veiem astădi 
duşminia care insuflă pe mai toţi maghiarii în 
contra tutulor naționalităților remaghiare din 
coprinsul ţărilor aparţinând Cordnei St. Stefan. 

„Mai am şi alt drept şi ultă datorie de a mă adresa 
. către gavernul şi câtre națiunea maghiară. V'am
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spus că, în 1860 resbelul între Francia şi Italia şi între Austria era la uşe. Patrioţii unguri şi cei din năuntru şi cel exilați vedeai în acest resbel eman- ciparea Ungariei. Cuza-Vodă şi guvernele ni din Bucuresci şi din Iaşi ajutară mult mişcărei ungu- resci. Afară de tabâra de la Floresci, care deturnă de pe-câmpul de bătae o armată întrâgă austriacă, Cuza- Vodă primi să lase a se introduce în România însemnate transpârte de arme destinate mişcărei revoluţionare din Ungaria. Ca ministru al lui Vodă- Cuza am participat la învoirea dată pentru intrarea acestor arme, Întâiul transport era de 30.000 pusci, al duoilea transport era şi mai mare! Era şi tunuri date de Napoleon şi de Victor Emanoel. Insă - ungurii însărcinaţi cu aducerea lor at fost ivdis- creţi ; ast-fel Rusia, Anglia, Turcia şi mai ales Austria aflară despre al duoilea transport sosit în Galaţi. | 
Un vapor de resbel austriace şi alte vapâre turcesc se puseră între ţermul nostru şi între corăbiile de. sub drapelul italian care venise cu armele, şi opriră descărcarea lor. “ - 
Ca tote cererile am refusat de a preda aceste arme. Numai. dupe solemna promisiune dată sub parola de ondre de Sir Henri Bulver, ambasadorul Marei-Britanii la Constantinopol, că armele se vor înapoia în porturile Italiei de unde plecaseră, Vodă- Cuza şi guvernul stă consimţiră la îuapoiarea lor. Insă Sir Henri Bulver na se ţinu de cuvânt; ar- mele fură predate Turciei, care în adevăr consimţi în fine de şi târgiă a le înapoia Italiei. | În faţa lipsei de cuvânt al ambasadorului englez, NE Vosă-Caza nu tăcu.. El protestă formal, Atunci, Sir Henri Bulver se recunoscu greşit; dar adăogi aceste cuvinte către agentul nostra din Constanti- nopol, nemaritorul C. Negri, cuvinte pe cari naţiu- nile cele mici nui trebue să le uite nici o-dată în faţa promisiunilor celor mari : „da! am lipsit an- gagiamentului luat, dar acsta am. făcut'o din ordinul guvernului mei ; prin armare, daca Vodă- Cuza este ofensat prin neţinerea cuvântului mei,



$   

să declare resbel Maiestăţei Sale Britanice.“ Aceste 
spuse ale.mele constitue o pagină a istoriei nâstre, 
şi din care voiii deduce conelusiunile ce 'mi sunt 
necesarie în interpelarea mea. a 

Tot în acelaşi timp preşedintele guvernului na- 
ţional ungar, Kosşuth, marele Prometei al Ungariei, 
trata cu Cavur pentru formarea unei legiuni cât de 
numer6să de unguri care să coopereze cu armata 
italiană în contra Austriei, pe lângă însuşi revo-. 
luţionarea Ungariei şi Transilvaniei. 

Avisat de acestea, guvernul Austriei “şi închise 
ermetic granițele prin un înduoit cordon, pentra a 
opri emigrarea maghiarilor tineri cari voiau a se 
înrola în legiunea ungară. Singura frontieră prin 
care se putea străbate, cu tâte mâsurile lnate de 
autorităţile austriace, era frontiera de pe Carpaţi, 
faţă cu Homânia. . 

In adevăr, pe lângă greutatea dea păzi o fron- 
iieră atât de întinsă şi de variată, pe lângă sim- 
patiele ce causa ungară avea în. România, apoi 
patrioţilor unguri mai ie veneaii în ajutor însuşi 
autorităţile vamale şi militare de graniţe, cari de 
şi supuse guvernului austriac, totuşi erau în cea 
mai mare parte compuse de maghiari; şi însuşi ace- 
ştia conducea pe jnnii- emigraţi până la frunta- 
riele române, arătându-le căile şi pădindu-i în con- 
ta orl-ce pericole până la intrare în România. Ast- 
fel numai în Moldova ai fost intrat peste 4000 de 
unguri. 

Agentul Austriei din Iaşi, baronul Goedel de. 
Lanoie, "mi-a adresat atunci, dupe multe conversa= 
ţiuni verbale, o notă ameninţătore , făcându-ne 
respundători pentru că autorităţile nâstre luau din 
mâna autorităţilor austriace pe tinerii maghiari 
şi le dai ospitalitate în România. 

Pentru istorie, D-lor, vă voiă spune că acea 
notă pârtă data de 7/, Octombre 1860. O a duoa 
notă cu data 21 Noembre (3 Decembre) făcea pe 
guvernul român respundător şi pentru intrarea ar- 

P
i
 

melor francese şi italiene în România. Și în sfârşit . 
a treiu notă cu data 26 Noembre (8 Decembre) re-
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petă pe cele-Valte. 'Tot pentru istorie, domnilor „mei, nu pentru a mă lăuda, vă voiu spune respun- su] ministerului din Iaşi la aceste amenințări. Guvernul slab al Moldovei i r&spuns că, departe de a se face respnndător de intrarea ungurilur în. ţeră, cari ne silea pe noi să facem enorme cheltueli pentru întărirea fruntarielor române, pentru spo- rirea numărului agenţilor -poliţienesci prin oraşe, noi făceam respundâtâre pe autorităţile austriace, cari înlesneai emigrarea ungurilor şi ne sileau la cheltueli ce nu trebuia să ne privâscă, ca ne făcute - în interesul nostra. Nota mea se află tipărită în analele diplomatice din:anul 1860 sau 1861, nu 'mi adnc aminte, | 
Vedând Austria că nu putea dobândi nimic de la guvernul român, s'a adresat la alte puteri; şi în- curând ne-am vădat asediați de note din tâte păr- ţile, şi mai ales de la puterile Nordului, amenin- ţând România chiar cu ocupaţiune, dacă vom cuteza, a înlesni rescularea Ungariei şi Transilvaniei, prin simpla învoire a patrioţilor unguri de a se con- centra în România. Ministerul din Bucuresci, care a' urmat ministerulni Golescu-Brătianu, nu avu curajul de a resista. EI începu a isgoni pe tinerii unguri, parte înapoi peste Carpaţi, parte peste Da- năre, parte a'i du chiar în mâna autorităţilor vamale austriace, | 
Domnul Cuza amenințat, îngrijat de pericolul ocupărei ţărei, şi găsind Tesistenţă în ministerul mei, s'a adresat direct cu ordin la prefecţi. Acel „din Galaţi, cât p'aci era să dea 20 tineri pe mâna consulatului austriac. 
Iar am aflat la timp, şi iar am oprit acâstă căl- care a ospitalităţei, a 
Acestea nu sunt lucruri născocite; sunt tote de notorietate publică; sunt cunoscute însuşi ungu- rilor de pe timpul din 1860, şi sunt mârturisite de însuşi marele patriot maghiar Kosșulh în memo- riele sale, | Sa Atuncea Vodă-Cuza a venit din Bacuresci în Iaşi ca să dobâre împotrivirea mea, sai Ja cas contrariă
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să “şi schimbe ministerul. Se arestase şi se dase în 

judecată mitropolitul pentru mituirea patrahirului 

şi recurgere la străini; Camera vrea numai de cât 

să sechestreze averea Ini Vogoride, spre a se imita 

ceea ce se făcuse în ţâra Românâscă, unde se se-. 

chestrase averea lui Ştirbeiui sat a lui Alexandru * 

Ghica, nu *mi aduc bine aminte. Eă m'am împo- . 

trivit acestui sechestru votat de Cameră cu un vot 

de maioritate. Tâte acestea au servit de pretext 

demisionărei mele. In fapt însă retragerea mea de 

la guvern a fost concursul ce am dat causti ungare 

în tot timpul cât am stat la putere. La Bacâii, Ro- 

man şi Galaţi, acolo se concentraseră cu deosebire 

ungurii ; acolo ei se pregăteau până la desgheţul 

Donărei pentru formarea legiunel. Mulţi din ei 

fiind fără mijlâce, le afectasem câte un franc pe 

gi fie-câruia. Acâsta s'a găsit ră; şi pe lângă cele 

de mai sus mi se impută şi aceste cheltueli făcate 

cu ungurii, şi dar m& hotărtiu să "mi dai demi- 

siunea. - . 

Iată, D-lor, ce qice Klapka care era în Iaşi venit 

spre a încheia cu Vodă-Cuza o nouă convenţiune; ' 

iată ce dice el în raportul săi către Bosşath, ra- 

port care pârtă data din 16 Februarie 1861: 

„In Principate, afacerea nâstră din noi a luat 

o turnură nefavorabilă. Ministerul Kogălniceana a 

fost silit să se retragă de la putere, făcând loc unui 

minister unde figurezi Hurmuzachi care e cunoscut 

în deobşte ca un partisan al Austriei, şi care a fost 

tot-Va-una pe faţă în contra ministerului d'inainte, 

care da nenorociţilor maghiari adunaţi în Valea- 

Siretului câte trei lei vechi ajutor pe di. Prin 

urmare, D-lor, vedeţi că ei. am dreptul să mă pun 

în faţa naţiunei maghiare ca partisan alei. D-vostre, 

pâte, veţi vedea în purtarea mea o politică anti- 

românâscă, căci veţi dice: cum se pote ca un minis- 
tru român să fi fost partisan ungurilor, mal ales 
în apropiere deanul 1848! Daţi-mi voe sa vă spun 
şi să vă arât ce fel'de partisan al ungurilor am fost 
şi sunt. Am fost partisanul lor, D-lor, tocmai pen- 
tra ca să fac să r&mână Transilvania, cum a făcut'o
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Dumnedei, şi cum a recunoscut'o însnşi marele Rege al Ungariei Sântul Ştefan că trebue să fie: o țră poliglotă, o ţâră care să fie trăsătura de unire între națiunea maghiară și între națiunea română. Pentru români, 'Transilva nia este I6găniul naţio- nalităţei nâstre, este basciua, este matea din care ati eşit roiurile române cari, trecând diacoa de Carpaţi, au fundat Statul lui Radu-Negru şi al lui Bogdan- Dragoş, astăqi regatul liber şi independent al Ro- mâniei, dar cure are în dosul ei drept zid e apă- rare naţiGnalitatea română de peste Carpaţi; naţio- nalitate care, daca se va extermina în Transilvania, se va compromite şi în România, (A plause.)' D-lor, cum v'am spus, nu puteai ungurii să ia parte la lupti alături cu armata italiană, de cât trecând prin România, fiind-că numai prin frontiera, d'a-lungal Carpaţilor putea să se întreţină o co- municaţiune uşdră între patrioţii maghiari din afară şi din întra, fiind-că numal pria sprijinul ga- vernului român, putea să se inlesnâscii isbucnirea revoluţiunei ungare. : Alexandru- Cuza-Vodă primi a se înţelege cu ungurii în acâstă privinţă; însă ca condiţiune sine „qua non, el puse înţelegerea pentru asigurarea existenţei şi drepturilor naționalităţei române în Transilvania. Acesta a fost ânteia şi ultima condi- -ţiune a ministerulai din Moldova; căci acolo s'a tratat mai mult încheierea convenţiunilor între lo- mânia şi îutre guvernatorul Ungariei, titlu ce păs- tra Rosşuth și dupe retragerea sa de la patere. In ţera Românâscă tratările sai condus, pe cât „sciă, în de-afară de schimbările dese ale ministe= rului, direct de 'Vodă-Cuza prin mijlocirea D-lui Ion Bălăceanu, acreditat lângă marele ministru al Italiei, Cavur, In Moldova afacerea s'a tratat cu Klapka şi Teleki, şi prin corespondenţă chiar cn Kosşuth. - | 
“Eu, D-lor, na desesper că o-dată at să iasă la ivlă actele diplomatice ale luj Vodă-Cuza, sus- trase arhivelor Statului de la 1866; atunci se va vedea că, cn. tâte greşelile sale, acest Domn a avat
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o inimă care simţea românesce, o inteligenţă şi o 
voinţă lucrând românesce. 

Daţi-mi voe, D-lor, să vă dai pe scurt citire de 
convenţiunile încheiate în acel timp cu patrioţii 
unguri. Acâsta o fac, mulţamită lui Kosşuth, care-le 

"de şi dupe ce ati trecut nevoile, dupe ce statul 
Ungar 'şi-a redobândit individualitatea patriei, 
“şi-a schimbat opiniunea şi a redevenit duşmanul 
românilor, cu tâte acestea totuşi a publicat tus- 

„trelele convenţiuni încheiate cu Cuza. Vodă. 
Iată ântâia convenţiune încheiată cu Caza-Vodă 

de către generalul Klapka, în Maiu 1859: 
„Domnul Cuza învoesce patrioţilor unguri de a 

forma deposite de arme în valea Siretului, la 
Bacău, la Roman, sat în alte locuri mai apropiate 
de graniţa transilvană, precum Ocna şi Piatra Prin- 
cipele .va cere de la Imperatorul francesilor 30.000 
pusci, din cari 10.000 bucăţi vor fi menite pentra - 
armata Moldo-itomână, iar 20.000 vor fi puse la” 
disposiţiunea - capilor insurgenților + unguri şi ar- 
deleni. 

„De altă parte g 'neralul Klapka va desvolta cea 
mai mare activitate în Paris şi în Londra, pentru 
că atât armele cu trebuinci6sa pulvere, precum şi 
tâte cele-l'alte obiecte de echipament trebuitre 
trupelor române şi ungare, să pâtă neîntârdiat a fi 
transportate pe câmpul de resbel. ll! va lucra ase- 

" menea ca să înroleze în Paris sai şi uiurea un 
personal medical îndestulător, precum şi de a găsi 
câţi-va oficeri de genii şi de artilerie, spre a se 
putea orpanisa aceste duoă arme speciale în prin- 
cipate.“ 

Iată extracte mal caracteristice din a duoa con- 
venţiune încheiată ţot cu Klapka: 

„Pentru succesul însurecțiunei unguresti, este de 
mare importanţă ca. naţionalitățile ungară, română 
şi serbă cari locuesc în Ungaria să renunţe la ori- 
ce spirit de partii, la ori-ce idei de secesiune şi la tote 
dușmăniile cari aă produs aldta râi, în anii 1848 
şi 1849. 

„Națiunea ungară este de mai nainte convinsă,
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că simpatiile patrioţilor români "1 sunt asigurate, şi în Paris se aşteptă de lu guvernul Priacipatelor, „că acesta povâţuit de propriul s&ă interes, se va folosi de influenţa sa asupra connaţionalilor s&i ce locuesc în Ungaria şi Transilvania, spre a aduce împăcarea doriţă. 
„De altă parte patrioţii unguri vor publica de o-dată cu începerea resbelului următ6rele principie cari sunt a se scâte dia Constituţiunea lor: „l. Uitarea tutulor desbinăriloi vechi şi deplina împăcare între Sârbi, Români şi Unguri; »2.. Drept egal şi libertate egali pentru toţi ce- | „tăţenii Ungariei, târă osebire de neam şi de con- fesiune; | “ 25. Autonomia comunei şi a comitatului, Popula- țiunea, localităţilor locuite” de cetățeni de deosebite limbi va statornici limba administrațiunei pe cale amicală ; | 

” ni. În afacerile Visericesci şi de dustrucțiune,, deplină neatirnare pentru deosebitele confesiuni şi nufionalitu ţi; 
29. Tvupele serbesci şi rondne zor fi organisate în deosebi, şi vor fi comandate în limbele serbescă şi romdnesci. Pentru obținerea deoscbiteloy posturi, fie- care în armată va avea acelaşi drept;- 26. Dupe finătul resbelului, se vu convoca în Tran- siliania o Adunare Care ta arca & se rosti asupra * unatifei administrative a acestei [eri cu Ungaria, şi în cas ca mâăioritatea să hotăresci, ca Transilvania în prizința administrativă, să pistreze şi în viitor Dosiţiunca sa de sine stităture de may "mainte, nu se. ta [ace împotrivire acestei hotăriri ; - „7. Principiul traternităţei trebue să ne povă- țuiască în tâte. Numaj acâsti friţie ne pote pe toţi conduce la scopul pe care ne silim de a'] ajunge. Şi acest; scop este confederaţinnea a tus-trelelor State dunărene : Ungaria, Serbia şi România. Nu vă voii osteni, D-lor, cu citirea întregilor acte preţi6se publicate de însuşi Kosşuth. M& voit mărgini a dice că a duoa convenţiune noi o privim ca actul de legiminte încheiat intre Ungaria şi Ro- j
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mânia. Acest act ne dă noă românilor din România 

dreptul de a dice şi nol un cuvânt în afacerile fraţi . 

lor noştri români de peste Carpaţi şi de a cere sânta 

păzire a celor stipulate în anii 1859 și 1800! Insă ni 

se va putea întâmpina că împrejurările de pe atunci 

schimbate sunt, şi că prin urmare, cădute sunt şi 

promisiunile şi legămiritele de atunci. | 

Ei bine, D-lor, întreb, Gmenii oueşti, patrioţii 

inteligenţi, şi mai ales Gmenii de Stat, numai în 

nenorocire trebue să 'şi ţie cuvântul dat? Eu 

socotesc că tocmai, pentru că patrioţii unguri au 

ajuns la țelul sforţărilor lor, ei trebue să facă 

onre ungujamentelor lor luate în timpul restriştei. 

Ati fost anii 6meni cari, mustraţi de cuget, aii ţinut 

daca nu în tot, măcar în parte vechile lor legă- 

minte; acestor 6meni românii datoresc ceea-ce în. 

Ungaria se numesce legea naționalităților. . 

- Ei bine şi acestă lege cum se păzesce? Mai de 

unădi, în parlamentul ungar, D. Babeş, omul cel 

mai pacinic'şi mai moderat dintre românii din Par- 

lament, ca să pâtă să facă pe maioritate să asculte 

glasul săii, şi din nenorocire şi pe miuoritatea care 

se revoltă numai când aude cusentul de român, el a 

trebuit să spună mal ântâiă, că copiii lui vorbesc 

unguresce mai bine de cât; românesce; ceea-ce între 

românit de peste Carpaţi a provocat în contră”i o 

mare furtună, tratându-se acest cuvânt de crimă 

- în contra waţiunei, câud bietul om a dis aceste 

cuvinte numai ca să pâtă fi ascultat. Ast-fel D. 

Babeş a putut spune în faţa guvernului şi parla-.. 

mentului, că din legea naționalităților atât de trâm- 

biţată, astădi n'a mal remas o linie păzită, sfârşind 

a gice că lucrurile ai mers atât de departe, în. cât 

în ţările sapuse Corânei Bântului Ştetan, de către 
maghiari se-numesce patriot, şi se trat6ză ca patriot. 

numâl acela care s'a lepădat de naționalitatea sa. 

Şi când la finitul: vorbirei Int Babeş, deputaţii . 

unguri Szilagyi şi Albert Apponyi ai întâmpinat, 

_că din fericire nu . masele poporaţiunei române vin 

neîucetat cu plângeri, ci numai unii agitatori, iată 
ce blândul,. moderatul şi cumpătatul Babeş a
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respuns nobililor sti adversari : „Fericiţi în fine că avem în patrie ast-fel de mase (gl6te) din care nasc ast-fel de agitatori, carl aici se presiotă cu cu- ragiul convincţianei lor; acâsta dovedesce că în acele mase există putere de viţă, prin care vom avea a "viitor. Iar daca vorba ar fi de vocea maselor, apoi aceea scim cum sună — din lumea lui Hora — daca "mi pote fi-permis a rosti acest cuvent. Până atunci, până când noi vorbim aşa cum vorbim, până atunci glâtele nu vor vorbi în acel înţeles.« -, O furtună complectă de pe tâte băncile isbuc= nesce obicinuit la cuvintele ori-cărui deputat român sai sârb, când are curapiul de a cere respectarea drepturilor naționalităților nemaghiare. Aşa a fost şi cu ocasiunea discursului lui Babeş. Dar aceste furtuni ati fost şi mai mari, când Ludovic Mocsary, şeful stângei extreme, partisanul credincios al lui Kosșuth, unul între toți Ungurii, corbul alb între Unguri, cum "1 califică Gazeta Transilvaniei, a cu- tezat în Parlament să ia apărarea naționalităților nemaghiare. 
Acest patriot luminat, acest adevărat bărbat de Stat cu vederi largi şi prevădetâre, încă în dieta din 1879 a avat; curagiul să spună verde în ochii ministrului preşedinte Tisza, că ret făcea de pri- gonea naţionalităţile nemaghiare, ci mari pericole pregătea pentru Ungaria politica sa Grbă şi vio- lenţa de a maghiarisa tâtă suflarea omenâscă din Ungaria, şi că trebue să se recunâscă de toţi că Uiigaria este un Stat poliglot. - 

De atunci şi până astăgi, Mocsary a protestat - necontenit în - contra Xiolenţelor unguresci, în ” contra silniciel maghiarisărei a seslelor românesc; şi, în discuţiunea ce de curând-a urmat în sînul parlamentului din Buda-Pesta asupra budgetului cultelor şi iustrucţiunei publice, el sus şi tare a:dis miniştrilor şi legislatorilor maghiari următdrele cuvinte pline de înţelepciune: - 
_ „Înima'mi saltă de bucurie, dice el, vădând ce progrese mari am ficut pe terenul instracțiunei "publice; şi nu pot de cât să doresc din sufet înain-



16 
  

tarea şi înflorirea cât mai mare a cultarei -ma- 

ghiare; o profundă îngrijire însă mo coprinde, cind 

îrcbue să ved că, tot ceea ce se face, se face numai 

pentru cultura maghiară, iar nimic pentru cultura 

cetăţenilor nemaghiari!* , 

Şi când şoviniştii maghiari ameninţaă naţionali- 

tăţile nemughiare de a li se ridica drepturile asigu- 

ate prin legea naționalităților — drepturi cari în 

fapt sont tâte oborite — acestaşi Mocsary aruncă 

in obrazul pretinşilor liberali şi constituţionali 

maghiari aceste cuvinte: „Nu este nimic mai uşor 

de cât să găsim pretexte, ca să revocăm aşa nunli- 

ţele dreptori din legea de naţionalităţi, nimic maj 

uşor de cât ca să imputăm naționalităților, că 

abasâză de aceste drepturi.“ | 

- Şi apol bărbatulcu înalte vederi 'şi încheie argu- 

mentaţiunea prin -următârele cuvinte sdrobitâre: 

„Unde am ajunge cu amenințările D-lui Szyla- 

gyi? Dacă unii abusâză de drepturi, acâsta nu pote 

- servi de pretext ca elesă se nimicâscă;... şi daca voim 

să împedicăm ca aspiraţiunile naționalităților să se 

manifeste pe faţă, atunci nu este destul să ştergem 

legea de naţionalităţi, ci trebue să mergem şi mai 

departe. Vedeţi însă, ca nu cum-va suprimând simp- 

' tomele aspiraţiunilor naţionale ce se arată pe faţă, - 

să faceţi din aspiraţiuni conspirațiună !* 

Nu eii, nu un român de peste Carpaţi, ci un pa- 

„triot ungur, un partisan al lui Kosşuth ne spune 

aceste cuvinte: ne arată resbelul de mârte ce mi- 

 nisterul şi Parlamentul din Buda-Pesta fac naţio- 

nalităţei române, încercându-se de a o nimicnici în 

însuşi focularul ei intelectual: în scâlă. 

Dar să mergem mai departe. 

În adunarea, în congregaţiunea comitatului din 

Braşov, ţinută în 17. Decembre trecut, a venit în 

desbatere proclamaţiunea iridenteă române, care a - 

servit de pretext disţ&rărei acelor şâse români. S'a 

sculat advocatul român Lengera şi a tratat acestă 

cestiune: Românii îridenţi, de 6re-ce vice-comitele 

a fost pus'o pe tapet; ela întrebat pe vice-comitele 

despre somaţiunea ce s'a făcut pentru a se strânge
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tâte exemplarele proclumaţiunei din Bucuresci, de ce nu s'a ficut şi în limba românescă ? Vice-comi- tele a respuns că.era de prisos, fiind că proclamaţiu- nea iridentei, mulţămită prudenţei cetăţenilor, n'a avut urmări, | 
Atuncea advocatul Lengeru în faţa delegatului guvernului a respuns următârele : ” 
„ Românii sunt destul de inteligenţi, pentru a nu lupta pentru principiele iridentei ; noi suutem aderenţi fideli al politicei nâţionale ; vom rămâne - şi pe viitor şi tot-d'a-una, dar pentra aceea nu vom nita nici când că suntem fl al patriei aceste, a cărei bine îl vom avea tot-d'a=una înaintea ochilor. Ea nu neg ci românii ati ceva comun cu iridenta ; Nemulțumirea (deputatul dietal Immrich : așa este !) Administraţiunea e rea, autorităţile nu respectă legea ; legea pentru naţionalităţi nu se observă.u (lramrich : aşa este) Lengeru cu tote întâmpinările representantului guvernalui a continuat enumerâna plângerile naţionalitiiţilor ; numai daca se vor sa- tisface aceste plângeri, vor fi şi naţionalităţile mnlţumite. EL a accentuat că guvernul numesce comiţi sapremi cari nu cunosc limba poporului ; justiţia nu este destul de nepărtinitâre; cu un ro- „ Mân nu se ia protocol în limba română; advocatul român nu pâte vorbi în sala tribanalulai româ- nesce, etc.: 

Ei, D-lor, acestea tâte se spun în parlamentul . ungar, acestea se spun în Ccongregaţiunea comita- tului din Braşov, acestea le spun diarele, acestea le spune poporul intreg al Românilor de peste Carpaţi. Să vedem, D-lor, dacâ acestea erai la 1818, la 1859 şi 1860 ideile. 6menilor de Stat, promisiunile patrioţilor unguri, cari astădi ocârmuesc Ungaria, dacă acestea erai ideile însuşi ale lui Kosşath. lată, D-lor, ce gândea şi ce mărturisea Kosşuth când se pregătea a reintra în Ungaria, cu mâna înarmată cu ajutorul românilor; aflăm aceste în memoriele sale. 
Instrucţiunile date de Kosşuth ca preşedintele guvernului provisoriă-de- Klapla-şi“Peleki,' ca 

i i zoz ei Sociales! 
i 
i 

LI m pe 

      



18 
  

membrii ai acestui guvern, şi comunicate agenţilor 
-pregătitori revoluţiunei, coprind următorul period: 

„Noi avem încă a chema luarea aminte a D-vostră 
asupra unei cestiuni forte importante: relaţiunile 
n6ste către naționalităţile străine. Siliţi- -vă a cerceta 
simţimentele și dorințele Românilor şi Saşilor, pre- 
cum şi ale Sârbilor şi Croaților. Pentru acest finit, 
adresaţi-vă la cei mai influenţi representaniţi al 
acestor naţionalităţi. In timp ce pe de o parte “i 
veţi asigura, că noi pe basa integrităţei teritoriului 
Unguresc şi a legilor din 1848, suntem gata de a 
face tote concesiunile ce le pote cere un frate de la 
frate-săi, învitaţi-i pe de altă parte de a aduce cele 
mai departe dorinţe ale lor la cunoscinţa nâstră, de 
se pâte, prin Gmeni de ai lor înadius trimişi aici. 
Dacă noi într'aceste privim legile din 1648 ca punct 
de plecare, noi suntem departe de a păstra neschini- 
bate aceste legi; din contra noi voim a lărgi şi. 
întinde principiele coprinse în ele, 'ast-fel că “tâte 
interesele, precum cele naţionale aşa şi cele confe- 
sionale, sub protecţiunea Gonstituţiunei unguresci, 
să găsâscă deplina lor îndestulare. Ca povaţă să vă. 
serveze alăturatal proiect al Constituţiunei, pe care. 
subserisul preşedinte "l-a lucrat, şi a căreia prin- 
cipii fundamente noni cu toţii le aprobăm. - 

(Subscrişi) Ludovic Kosşuth preşedinte, G. Klap- 
la, L. Teleli. 

Iată acum şi extractul Constituţiunei proiecţate, 
privitor mal ales la cestiunea naţionalităţilur : : 

„Precum religiunea, asemenea şi naționalitatea 
este de interes social. Statul, ca asemenea, nu are 
nimic comun, nici cu una nici cu alta. Fiind-că, 
Constitnţiunea asigurză dreptul de întrunire, cetă- 

-fenii sunt liberi de a se asocia pentru ocrolivea şi. 
destoltavea intereselor lor năţionale, precum şi altele, 
şi de a convoca udunări în comune, comitate, sat în 
t6tă ț6ra... Bi pot ţinea adunări, şi lua otăriri, dar. 
numai în marginele Constituţiunei şi ale legilor: şi 
Statul na pâte nimic pretinde de cât că adanările să 
fie publice. Acest principii 'şi va avea aplicaţiunea 
atât către naționalitatea maghiară, cât şi către cele
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Palte naţionalităţi; nici ana nu va avea un privilepiti deosebit, şi wuvernul nu va protege pe nici una în paguba celor-l'alte. Intu cât însă guternul, parla- mentul, comitatul, cenuna, are nevoe de o limbă oficială, acest principii se va aplica ast-fel ca pretutin- deni; maioritatea otăresce în care limbă să se trateze afacerile publice, fără a se jieni drepturile minori- tăţei. Daca de. exemplu o adunare comitatensă otiresce pentru anul curgător, ca limbă Oficială, limba română, slavă, sârbă, germani, ungară, atunci cetăţenii de alt neam ai dreptul, în limba lor proprie, nu numai de a da petiţiuni, de a trata procese, dar încii şi de a vorbi în adunări, Guvernul însă, în. cas când comitatul Citre cure. adresâză un ordin, a adoptat o altă limbă, ca limbă oficială, este dator la trimiterea ordinelor scrise în limba oficială maghiară, a adăogi o traducere în limba comitatu- Ii; precum asemenea şi comitatul trebne să urmeze aceeaşi regulă, în relaţiunile sale cu diferitele co- „mune. Şi vice-versa, comitatul, câna limba sa ofi-. cială nu este cea ungurâscă, este dator a pune ală- „bure cu rapârtele sale o traducţiune. Legile însă vor fi traduse în tote limbele întrebuințate în ţcră, şi tot aşa vor fi publicate.s " Iată, D-lor, ce mui dice Kossuth despre unitatea Statului: | 
ee „Principiul unităţei Statului, care s'a visut ca un isvor de putere şi care cu tâte deşteptările isto- riei se priveace de asemenea, a primit în Viena la ântâia crisă o lovitură deplină, precum asemenea şi „în trecut'a primit mai multe desfaceri, şi iarăşi şi în viitor va primi asemenea lovituri ; căci în aşa, _namita Austrie unitatea nu este sorgintea puterej, * "ci a slăbiciunei; şi acesta, este o lege naturală pe care nici o meşteşugire nu va isbuti a o desminţi. " Principiul unităţei este la locul săi numai la o națiune, Acolo numai este putere, pentra că unesce şi l€gă. Dar ceea ce se: numesce Austria, nu este o naţiune ci un conglomerat de diferite naţiuni. (Nu naţionalităţi ci naţiuni). Intr'o asemenea situa- ţiune, ori-ce silinţă spre întrunire nu împreună ci
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desparte. Intre elemente disparate nu numai nu se 
pâte săvârşi vre-o asimilaţiune, dar chiar o cohs- 
siune mecanică nu se pâte efectua. Cu cât aceste 
elemente se tor împreună lega, cu atit ele vor tinde 
a se desfuce,* E 

Ei bine, D-lor, acestă comparaţiune caracteris- 
tică care o face Kosşuth pentru Austria, nu vedeţi 
că se potrivesce şi mai bine cu Ungaria? Ceea ce 
se face şi se practică de sus până jos și în fie-care 

„qi în patria maghiarilor de tâte partidele, guvern 
„şi oposiţiune, drâptă şi stânga, în interesul, în rea- 
lisarea ideei de Stat ungar, tace ase uita, cum dicea 
Kosşuth, că principiul 'unităţei nu pâte a'şi găsi 
locul de cât numai la o naţiune; şi ce adesiune pote 
să existe între maghiari şi între români ? Ast-fel 
sai uitat tâte promisiunile, tâte închezeşluirile 
date ; toţi astădi proclamă câ nimeni nu pâte să fie 
patriot, să'şi iubâscă ţâra de cât când va simţi şi 
vorbi unguresce: nimeni nu pote să fie patriot de 
cât lepădându-se de sângele, de limba, de tradiţiu- 
nile şi aspiraţiunile sale naţionale! Dar ia să mai 
ascultăm puţin pe Kosşuth ! De și doresc să nu vă 
obosesc, este însă de interes naţional, să arăt încă 
.0-dată celor cari prigonesc neamul şi sângele nos- 
iru, şi mai ales acelora cari cred pe Kosaşuth, să le 
spun ce el gândesce, vorbesce şi scrie de la 1848 şi 
până astădi despre naţionalităţile din Ungaria: 

„Eă void numai să amintesc încă, cum că tâte 
cele-l'alte limbi cari se vorbesc în ţâră au o patrie, 
în care naționalitatea ce le concerne are o existenţă 
naţională şi politică; aşa pentru limba germană 
este Germania; pentru limba rotână este Rusia; tote 
cele-l'alte dialecte slave 'şi ati ţera lor; limba română. 
are Moldavia şi Valahia; limba sârbescă are Serbia ; - 
limbu uugurscă însă afară de Ungaria nu are nici 
o patrie. Dupe cavintele unui mare poet al nostra, 
pentru noi Ungurii afară de Ungaria, în întinsa 
lume nu este nici un loc liber. Aci noi trebue să 
trăim, şi să murim aci, ori-care ar fi srta nostră.% 

Dupe ce aţi ascultat, D-lor mei, cele dise de 
Rosşuth,: cum cred Ungurii că pot să ucidă limba
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română, care are patria sa în România ? Cum să ucidă limba, sârbâseă care are patria sa în Sârbia ? Cum să ucidă limba germană care are domiciliul 
în marea, şi puternica Germanie ? Şi cu tâte acestea, ei, 6.000.0u0 de unguri, aă întreprins acâstă luptă - eroică contra a dece miliâne de nemaghiari, luptă nepotrivită şi neurâptă care ori-ce om cu minte nu pote si dici că va putea să isbutâscă vre o-dată, 

Lupta pentru limbi, D-lor, durerâse efecte a avut ! asupra Românilor de peste Carpaţi=Până în secolul 
nostru, limba latină era linba oficiali a Statului poliglot ul Ungariei ; asemenea şi în Transilvania, Dir toţi locuitorii acestor țări, Românii se aco- modaii mai bine cu acâstă limbi, rădăcina limbei 
românesci. Dupe 1848, sub regimul absolutismulai, limba latină tu înlocuită ca limbă de Stat: prin 
limba nemţâscă. Românii fură dar nevoiţi a învăţa 
0-a duoa limbă. Pentru acâsta, el însă erat atraşi 
prin bogăţia literaturei, prin sciinţele în cari ei 
prin mijlocirea limbei germane puteai a se iniţia. 
Limba germană, limbă a unui mare popor era o 
limbă de înaltă .şi întinsă civilisațiune. Dupe mai 
puţin de an cuart de secol, iată că românii sunt siliți acum a înlocui acesti limbă, prin o a treia 
limbă de Stat, limba ungurâscă, 

Ast-fel aceeaşi generaţiune trebue, afară de cea 
-maternă, să înveţe trei limbi de Stat, şi cea de pe 
urmă să fie limba ungurâscă, aceia despre cari 
însuși Kosşuth dice că afară de coprinsul Ungariei, 
nu mai are nici loc, nici fiinţă. A intrat în capul 
nngurilor ca în deosebi românii să devină maghiari, 
Pentru acâsta, un resbel de mârte s'a, declarat lim- 

„bei, sedlelor şi culturei românescă în general. Ro- 
mânil resistă şi de acolo învinovăţire, că românii, 
mai ales cei din Ardeal, conspiră contra Statului ungar, spre a se uni cu România independentă ! Şi iată daco-românismul inventat! iată iridentismăl 
român eşit la ivâlă! | 

Ei bine, D-lor, ia să vedem ce este acest daco-= 
românisn, ce este acest iridentism ? Pâni acum gu- 
vernal maghiar nu sciu să-fi găsit în sarcina româ-
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nilor altă crimă — dacă crimă este — de cât lupta 
lor pentru a'şt păstra limba şi naționalitatea, 

Dovadă a daco-românismului, a iridentismului 
= român, maghiarii cred a o fi- găsit în nisce hărţi. 

ale Daciei vechi, făcute de repausatul Laurian în 
care, ca parte a vechei Dacii este pusă şi Tyansil- - 
vania, . 

Apoi, ce putem să facem noi românii când Dum- 
nedeul cel sânt a făcut ca Transilvania să fie ală- 
tari cu Moldova, şi cu Țara Românâscă, și că tâte 
acestea trei ţări tormaiă vechia Dacie. (A plause.). 

Ei bine, putem noi astădi să venin, şi pentru 
hatîrul - maghiarilor. să lepădim origina nâstră, 
trecutul nostru, istoria nâstră, şi pentru bunul plac 
al şovinismului maghiar, să prefacer geografia şi 
hărţile geografice, şi să spunem că de la crearea 
lumei “Transilvania a fost destinată să fie ţară 
Ungurâsci ? (+ plause.) i 
„Atlasul lui Laurian, de la apariţiunea sa şi până 

astădi, este calul de bitae pe care fiii lui Arpad aă 
încălecat, spre a porni oribila lor campanie între- 
prinsă pentru stârpirea naţionalităţei române! Nu 
mă veţi crede serios, când vă voii spune că chiar 
în parlamentul din Buda-Pesta, atunci când a! 
vorbit Baveş spre a apăra naţionalităţile de impu- 
tarea de crimă în contra Statului ungar, i sati 

- aruncat ca dovadă sdrobitâre hâcţile geografice ale 
ni Laurian! . - a 
Lăsaţi-mă să vă citez însuşi extractul din desba- 

terile Camerei ungare. a 
Şedinţa din $ Decembre 1883. - 

» Deputatul N. Babeş: Onorabilă Casă, deja alaltă- 
eri, "mi-am permis a r- fecta, com bheîncetat audim 

- din partea mal tuturor oratorilor maghiari, că 
bărbaţii naționalităților nemaghiare rc patrioți 
sunt, inspirați de sențimente contrarii patriei, dar 
încă n'am vădut o unică dată dovedindu-se acâstă, 
positiv. (Strigări din stânga: „Ba da, avem exem- | 
plu vi“). . 

Babeş continuă: Nam vădut o unică sentinţă, . 
judecătorscă, prin care, în mod competiute s'ar f
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constatat în partea nâstră crime în contra patriei, 
(Strigrâri sgomotâse din stânga extremă: „Ba sunt. . 
Dar hastele geografice! 2, 
"Babeş: Aud amintind ceva harte. Nu scii, dar 

dacă aturi vor fi fabricate dâră priu unii diutre 
D-v6stră, pentru a le provoca în contră-ne. (Con- 
tra-giceri în stânga şi strigări: Ele se Dropun în 
România !:). | | 

Babeş: Dacă amintiţi de cele din “România, 
acelea pe noi nu ne pot privi; acolo inflnenţa n6s= 
tră nu ajunge. Ri, oncr. Casă, nici n'am intenţiu- . 

„nea, nici obiceiul a vătăma pe cine-va; rog însă 
să mi se crâdă, că este pentru 'noi cea mai dură 
ofensă, când asupra nâstră se ridică asemenea insi- 
nuaţiuni. Nu cu ast-fel de mod se dovedesce în 
contra n6stră învinuirea de re; patrioți; nu prin 
provocări la proclamaţiuni saii la harte, sai alte de 
aceste lucruri neatârnătâre de noi, veţi convinge 
pe cine-va despre cele ce ne insinuaţi, ci — facă- 
Şi tribunalele datoria, cerceteze şi judece dupe 
lege, pe date positive, iar nu vorbe g6le; şi apoi 
numai pe basa sentinţelor: jadecătoresci rădice-se 
imputări contra celor ce le merită. Până na se va 
urma ust-fel, impotările sunt nedemne, special- 
mente cele ce ni se fac pe argumente din România, 
cari nu ne pot privit. | 

Acest dialog oficial, ţinut în parlamentul uugar, 
în faţi guvernului care aprobă, este de ajuns, D-lor, 
spre a vă arăta starea miserabilă şi barbară care 
este făcută fraţilor noştri de sânge de peste Carpaţi. 
Tot ce u promis Titanul maghiarilor, Kosşuth, prin 
constituțiunea ungari, prin proclamaţiunile sale de 

- la 1848 până la 1861, prin convenţiunile sale în- 
“cheiate cu Cuza-Voâi, a devenit minciună. Tot aşa 
este şi cu legea naționalităților. Limba românâscă 
este isgonită din parlament, din comitat, din co= 
mună, chiar din şcâle, şi românului chiar numele 
„î5ră voe i se maghiaria6ză. Nici o şcâlă românescă, 
nu se ridică saii se întreţine din fondorile Statului, 
când românii contribue toţi şi de o potrivă cu tâte 
cele-l'alte naţionalităţi la fondarea și întreţinerea 

a
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tuturor aşedămintelor de instrucţiune ale ma ghia- 
rilor, de la şcâlele de sat, până la universităţi, 
Notarii de sate trebue să scie unguresce ; şi sunt 
pedepsiţi prin destituiri ori-care “întrebuinţeză 
limba românâscă, chiar în desemnarea numelor de 
botez şi de familie. Pe tâtă întinderea Ungariei 
şi a Transilvaniei, chiar în localităţile” locuite 
exclusiv de români, nu este permis nici chiar spre 
indicarea drumurilor, o inscripţiune, un avis în 
limba românescă. Vai de conductorul poştal, vai . 
de conductorul căel ferate care ar cuteza să se adre- 
seze cuiva în limba românâscă. In administraţiune, 
în justiţie, nu petiţiunile dar chiar interogatoriul, 
şi încă mai puţin pledările nu sunt permise de cât 
în limba ungară. 

Maghiarismul a străbătut până şi în afacerile 
confesionale. In multe locuri deja este impus, ca 
matricolele de nascere, de botez, de cununie să se 

“facă în limba maghiară, Şi ca mijloc mai energie 
de maghiarisare, s'a inființat pe totă întinderea, 
Transilvaniei şi a Banatului aşa numite societăţi 
de cultură ungurescă, a căror menire este ca cu 
ori-ce preţ, cu ori-ce mijloc, fie chiar barbar sai 
coruptor, să tacă pe români să “şi lepede naţiona- 

- Litatea şi să devină maghiari. Subseripţioni pentra 
aceste societăţi s'aă făcut în tâtă ţâra; comunele şi 
comitatele ai cuntribuit, şi s'u întâmplat în unele 

"comitate că consiliile judeţiane -aii impus până şi 
românilor o dare de una la sută pentru aceste socie- 
tăţi. Mai vine apoi și maxima de Stat a Ungariei, 
şi care practicată pe scări mari a şi realisat partea, 
d'ântâii a maximei: fă pe romdn d'ânteiă sărac, 
apoi maghiar ! - 
ot tineritul român, deja de pe băncile sc6lelor 

şi mai ales ale aniversităţilor, este persecntat. Nici 
O carieră nu le este deschisă, afară de cea a armelor. 
In întregul Stat maghiar nu este în funcțiunea 
Statului un sinsur român care a absolvit technica 
ori. medicina. Sub regimul absolatist, la curţile ja- 
decătoresci superidre se numiseri mai mulţi români, 
doctori în drept, absolvenţi, ete. Mai toţi aceştia,
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unul dupe altul s'ati destituit, sai fără voia lor s'a pus în pensiune. In partea judecâtorâscă mai că nu se mai numese români ; şi dacă în mod excep- țional se numesce câte un român la vre-un tribunal, acesta se face trimiţendu'] prin pustele Ungariel; aicea henorocitul, ofensaţ dilnic în naţioalitatea sa de. şoviniştii maghiari, este silit curând de a demisiona, Mai înainte de t6te, g6na de morte este declarată inteligenței române. | Ast-fel injuriele, amenințările nu se cruţi romă- „Bilor an numai in scâlă, în cancelarie, dar chiar „pe strade, chiar în serbări, : In $/ Mai 1884 românii din Cluj aă voit a serba, sub acoperâmânt, diua aniversară a Adună= rei ținută în 1848, la Blaj, pe aşa numitul câmp 

s 

al libertăţei. Studenţii universitari unguri ”i în-: congidră, "i insultă şi la pacinica cântare româ- nescă Deşteptă-te Române, el întonâză imnul ungu- Tese din care voiă cita numai o strofă: Rotundă e lumea acâsta, a 
Şi cresc multe flori în ea, 
Pentru români însă numai una; 
k florea furcilor. 
VE citez şi un alt cas şi mai caracteristic. Se serbEză, mi se pare, în anul trecut instalarea unui prefect ; se dă uu banchet la care sunt invitate t6te demnităţile oficiale şi aristocratice din oraş. Este invitat şi protoereul român Roşescu. Maghiarii: cer ca şi acest protoereti, ca representând” pe români, să feliciteze pe noul administrator, Sinjia sa 'şi începe cuvânlarea în limba română, Atunci întrega societate se scâlă în picidre, înfuriată, şi vociferând strigă cu toţii „în frigare cu el, în foc cu. el! Ei bine, D-lor, aicea nu eraă copii; erai bărbaţi „maturi, erai fancţionari înalţi, era fruntea aris- tocraţiei ! a S6rta fraţilor noştri de peste Carpaţi, cum vedeţi, este- nesnferită, este o luptă pe mârte. De aceea vedem emigrând necontenit români ardeleni şi bă- năţeni în România nâstră, cu sutele şi cu miile! 

N 

Ei bine, D-lor, în starea actuală unde au ajuns
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lucrurile, nu a sosit timpul ca, fără să lipsim da- 
torinţelor nâstre internaţionale, să dicem și nok un 
cuvânt de compătimire pentru nenorociţii noştri 
fraţi de sânge? Nu a venit timpul ca D. prim- 
ministru Britianu să 'şi aducă aminte cuvintele 
pe cari în 1668, cu ocasiunea discuţiunei asupra 
proiectului de adresă la Tron, le-a dis de pe acâstă 
tribună: | - 

a Când cumnatul mei, este în certă cu sora mea, i 
cit nu me amestec ; dar când bărbatul surovei mele 
ar ridica braţul ca să o înjunghie, atunci ridic şi că, 
braţul.“ | 

Aceste cuvinte explică proclamaţiunea iridentei 
române. Scriitorul, autorul acestei proclamaţiuni 
a fost în Bucuresci, dar isvorul ei este în Boda- 

„Pesta, este în actele şi în persecuţiunile administra- 
ţiunei maghiare în contra românilor ; şi stingerea 
iridentel nu o va face isgonirea a şâse români, ci. 
„contenirea erei persecuţiunilor şi înlocuirea prin un 
regim de pace, de libertate şi de frăţie! 

menii de Stat din Ungaria 'mi vor erta acest 
consilii ce *mi permit a le da; le *] dai în acelaşi 

"spirit care m'a povăţait în 1859. şi 1860 de a da 
ospitalitate la mii de emigraţi unguri, de a scăpa 
de la furci mai multe capete scumpe naţianei ma-. 
ghiare! Da, o afirm, regimul actual, de va continua, 
pte aduce focul şi sabia în locuinţele românilor de 
peste Carpaţi; dar să nu crâdă vecinii noştri an- 
guri, că prin acâsta ei "şi îutăresc patria şi viitorul 
naţional! 

Vii acum la a duoa parte a interpelărei mele, la. 
„expulsiunea a şâse români, transilvăneni, şi la 

_iridentă, departe de a face bine causei-româuesci,. 
fie aici, fie peste Carpaţi, "1 a făcut rău şi în Bu-- 

“legalitatea, acestei măsuri. 
Mai 'nainte de tâte declar că - proclamaţiunea 

curesci şi în Buda-Pesta. 
Proclamaţiunea aşa disei iridente române, stră- 

bătând în Ungaria şi mai ales în Transilvania, a 
dat loc la tot felul de persecuţiuni. Un strigăt de 
resbuuare a resanat în tote cercurile maghiare !
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Tâte autorităţile publice ai fost puse în pici6re, ca aflându-se în faţa isbucnirei unei noaj reroluțiuni ă la -Hora! Şi tâtă acesta era lucrarea a duoi copii! Cea mai bună dovadă despre neînsemnătatea lucrului, ca espediarea prin postă de exemplare Ia adresa primului-ministra al Ungariei! Pâte.cerce- - tările, t6te perchisiţiunile chiar şi sechestrarea şi deschiderea tuturor scrisorilor din România mag dovedit nimic! Era o farsă sau o simplă temă, de colegieni, exaltați prin simţirea durerâsă a suferin= țelor părinţilor şi fraţilor lor remaşi acasă peste Carpaţi! 
| Dar iată că gavernul român se îusărcinză să dea vecinilor noştri 0 dovadă netigăduită, o dovadii ofi- cială : Ezpulsărea a $ese români din Romiinia. De 20 de ani se acusă românii de peste Carpaţi că con- spiră contra tronului Habsburgilor, că conspiră în „contra Statului ungar, că tind la înfiinţarea Daco- - României! La apărarea românilor despre aceste nedrepte acusări, iată acum ce respund miniştri, comiţii şi procurorii Ungariei: respund cu ezpul- Sarea, rostită de un gurern românesc! Ce se mai pote dice mai mult ? | . Se mai pâte gice încă ce-va. Acest ce-va este că - bunii noştri vecini, dupe ce în expulsiune aă găsit o probă învinoviţitâre în contra românilor ardeleni „Şi bănăţeni, vor găsi o probă învinovăţităre şi în contra n6stră românilor independenţi, Vor putea a ne imputa: de ce permitem românilor supuşi corGnei Sântului Stefan de a emigra şi a se stator-. nici la noi, şi de ce permitem ca aceștiu să se trans- forme în iridenţi ? Şi ast-fel guvernul maghiar va fini spre a ne declara, că nu se mulţumesce cu des-= ţerarca numai a şâse români! 

Permiteţi-mi, D-lor deputaţi, înainte de a trata în special cestiunea expulsiunei, să die câte-va cu- vinte asupra imputărei ce Vecinii noştri ne fac că dăm refugiu românilor de peste Carpaţi, pe cari neajunsurile şi prigonirile “i silesc să trâcă munţii şi să descindă în ț6ră; întrebuinţez expresiunea lor,. Dar noi suntem vinovaţi, daca ei emigrăză ? Când
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„românii trec din Transilvania la nol, de ce vin? 
Cine fuge de bine? De ce guvernul unpar nn, face 
condiţiunea românilor din Transilvania bună, ast- 
fel, în cât ei cu bncurie să ş6dă acolo?. căci, cine 

„bucuros fuge de locul nascerei sale? 
"Nu'mi e permis, fără voia lui, să citez pe nume 

un mare patriot, un mare bărbat de Stat al Unga- 
riei, cu care la începutul ultimului resbel româno- 
tare, am avut o conversaţiune intimă despre rela- 
ţiunile nâstre române cu Ungaria. 'I diceam: Suntem 
făcuţi de D-deiă, ungurii şi românii alături unii de. 
alţii; trebue dar să ne înţelegem, ca să avem o 
viţa de pace şi de frăţie. , 

Numai ast-fel, şi Românii şi Ungurii ne vom 
putea păstra naționalitatea şi individualitatea n6s- 
tră politică, în faţa marelor imperii de cari suntem 
înconjurați şi ameninţaţi, - 
Da, 'mi-a răspuns el, şi ei dic, că aşa este.— Insă 

este un punct negru care pote a ne pune în certă, 
"i giseit !—Care punct, mă întrebă, de şi ”] înţelese? 
— Bate Transilvania, i r&spunseiiă. Na voim să 
luim Transilvania, acâsta nici ne trece prin minte; 
dar, am adăogat, Transilvania trebue să rămână 
un Stat poliglot; fie-care naţionalitate trebue să "şi 
păstreze fiinţa şi drepturile ei, spre desvoltarea sa 
pe piciorul unei depline egalităţi cu maghiarii. - 

Fără acâstă coudiţiune nu pâte să fie pace între 
nol ; trebue, o mai repet, ca Transilvania să urmeze 
a fi trăsătura de unire între români şi între unguri! 
Ce 'mi-a răspuns marele patriot? Noi ungurii nici 
nu putem intra în cea mai mică conversaţiune cu 
D-vâstră în privinţa: Trausilvaniei. Cea mai mică 
conversaţiune asupra acestei cestiuni, ar favorisa 
ideile de cucerire, sai cel puţin de intervenţiune a 
D-vâstră în afacerile nâstre interidre, ar legitima, 
propaganda D-vâstră, pe care noi nu o putem to- 
lera! Vom cheltni cel de pe urmă creuzer; vom vărs: 
cea de pe urmă picătură de sânge a honvezilor 
noştri, înainte de a transige asupra 'Trausilvaniel. 
— Dar cine gândesce să vă ia Transilvania? “i 
diseit. Insă ocârmauiţi- o bine, opriţi strigătele de
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durere cari trec peste Carpaţi “şi nu ne lasă în odihnă. Dar cum, D-vâstră vă amestecați la noi, de şi nu aveţi acelaşi drept, de şi ufacerea nu privesce „un întreg popor. T 
În România avem câte-va sate, avem o mică populaţiune, Ciangii, stabiliţi încă de pe timpurile lui Stefan-cel-Mare. Totuşi, D-vostră vă ocupați de ei trimiţându-le popi, bani, cârţi; trimiteţi chiar agenţi spre a “i îndemna de a se repatria! Până, acolo merge interesul şi compâtimirea D-vâstre pentru un mic număr da fraţi perduţi; şi nouă, ne cereţi ca să nu avem nici inimă nici urechi la strigătele de durere a mai mult de duoă mili6ne de fraţi? Ast-fel Gre noi facem propagande la D-v63- tră, ori D-vâstră la noi? Ca dovadă că noi nu facem propagande peste hotarele nostre, vă citez urmă- torul fapt: | P | „Esteo ţâră în care noi p6te am avea drepturi de a fuce propagandă, căci acea țeră a fost ruptă din corpul nostra, din sângele nostru, fârâ voia n6stră, şi care a fost alipită de țările casei Habsburgilor; acesta este Bucovina. Patrioţii unguri şi în 1848, şi în 1859 și 1860au recunoscut strâmbitutea secu- lară ce ni s'au făcut; şi prin anume conrenţiuni au propus lui Vodă-Quza, că acâstă ț6ră fiind răpită în contra ori-căruj drept, şi se îndatorat a ne ajuta ori-când ca să o luim înapoi; şi noi am refusat. De ce am refusat, de ce nu facem acolo nici o pro- pagandă ? Pentru că guvernul Austriei este un guvern cu minte şi prevederi politice; el dă tutulor naționalităților ceea-ce li se cuvine, Aşa a făcut şi în Bucovina. Ne-am dis dar: sârtă bună ati românii din Bucovina ? El nu tip ? Ei sunt mulţumiţi. Dacă ei socotesc că sunt mai fericiţi sub dominaţiunea, casei. Habsburgică de cât sub dominaţiunea n6s- tră, unde guvernele se schimbă în tâte dilele, unde legile sunt scrise numai pe hârtie, de ce să nu“ lăsăm în pace acolo unde se afli? Şi aşa şi facem: ne bucurăm de sârta lor, dar ne abţinem de ori-ce propagandă ; .şi cu tâte aceste acolo în Bucovina, avem moşii, avem rude, avem osemintele străbu-
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Bilor noştri, . ale glorioşilor noştri. Domni; la tot 
pasul găsim urmele de victorie ale eroilor noştri! 

„= a aceste cuvinte bărbatul de Stat al Ungariei, 
se mărgini a dice că săvârşindu-se din vi6ţă gene- 
raţiunea din 1848, şi acea maghiară şi acea română, 
este de sperat că totcu dânsa vor dispărea şi urile 
şi prigonirile dintre unguri şi români, resultat al: 
atrocităților făcute şi al sângelui reciproc vărsat 
în acel an oribil! Dar generaţiunea aceea a murit 
mai tâtă; însă urile şi prigonirile tot trăiesc! 

V'am citat cuvintele gise de D. Brătianu în 1869: 
„Când cumnatu-meii va ridica braţul ca să 'mi 

ucidă surora, o! atunci voiă ridica şi eh mâna.“ 
(Aplause.) . | 

Astăgi dar, ridic şi eă glasul pentru a apăra pe 
sora n6stră, pentru a protesta în contra regimului 

„nesuferit care se face fraţilor noştri români de peste 
Carpaţi. (Aplause.) Dar şi aci mai chiem încă o-dată 

„spre mărturie pe D. I. Brătianu. La o întrebare 
făcută în Senat de D. C. Boerescu, iată cum mal 
deună-di “i răspundea preşedintele consiliului : 

„Când mă ucuza guvernul austro-ungar că noi 
uvem societăţi şi că lucrăm ca să resculăm Transil- - 
vania şi să facem anexiuni, 'mi aduc aminte ră era 
agent diplomatic Baron Eder. De atunci până mai 
deună-gi, până la Baronul Calice, le diceam : „dacă... 
eă v'aşi spune că nu doresc ca toţi românii să for- 
nieză un singur Stat, ar trebui să 'socutiţi că sont 

“sau miucinos, sai mişel; dar să viii astădi să agit 
= cestiunea Tranisilvaniei, să dărâm Imperiul Austro- 
Ungar, ar fi o nebunie; atunci n'aşi fi ministru ci 
aşi merita să fii dus într'o casă de sănătate. Şi 
D-vâstră, le giceam ei acelor diplomaţi, ori cât aţă 
spune că nu voiţi să mergeţi la Marea-Negră, nu 
vă crede nimeni; dar sunteţi Gmeni cu minte ; sciți 
că, dacă aţi voi să mergeţi acolo, aţi avea în con- | 
tra-vă şi pe Rusia şi pe noi, şi v& mărginiţi poftele 
D-vâstră. Cu atât mai malt noi scim să le măr- 
ginim, că suntem o putere mică. aa 

Aceste cuvinte drepte, şi pentru cari fac compli- 
mentelemele D-lui Brătianu, sunt şi ale nâstre. Noi
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nu alergăm pentru luarea Transilvaniei, dar nn putem să lăsăm naționalitatea română în părăsire; şi ungurii nu se vor putea împăca cu noi, până nu “vor face o viaţă ticnită românilor de peste Carpaţi. Radu-Negru şi Bogdan de- peste Carpaţi, 'diu Fa- găraşi şi din Maramoroş, ati descălicat în astă parte şi ai fondat vechile n6stre domnii ; în fie-care secol gl6te mari de români, ca roiurile de albine, ati veniţ _ de peste munţi, 'de ad. împoporat adesea câmpiile nostre, pustiate ds ordele păgâne. Omeni de bi- serică, Gmeni de sabie, Gmeni de carte ai venit: să întărâsci staturile române de la Danăre. A fost de seculi o mişcare continnă de români „între ambele câste ale: Carpaţilor. Nici o-daţă “acestă comunicaţiune frăţescă n'a fost întreruptă. Jdeia română pururea a însufleţit şi pe acei ce veneai la noi, şi pe acei ce mergeaă la ci! Dacă acâstă idee se califică “de iridentism, saă de Daco- românism, iridenţi ai fost Radu Negru şi Bogdan Dragoş, iridenţi aă fost toţi acei mari bărbaţi de sabie-şi de „carte, pe cari pe fie-care pagină a isto- riei n6stre “îi întâlnim veniţi de peste Carpaţi. Osemintele lui Lazăr, în loc de ai rădica statue, "să le aruncăm în aer, căci mare irident, mare daco- român 'a fost Lazăr. Dar Fabian, dar Laurian bătrânul, dar Maiorescu tatăl, Bujinca, Papiu şi alţi atâţi mari dascăli, toţi aceştia cari ati trăit în „mijlocul nostru, aptrând și desvoltând naţionalita- tea română, apărâna românismul,: iridenți şi daco- români au fost. Şi aci să”mi permită D. ministru să rectific o parte din cuvântarea ce a ținut în Senat tot în privinţa, consiliului ce a dut expulsaţilor tran- silvăneni, ca să nu facă politică pentru noi : „Am Qis în tot-d'a-una vomânilor de peste Car- paţi : să nu voiţi -ca Davostră să daţi direcţiune politicei nostre. Noi cari ne con6scem ţara, cari din generaţii în generaţii am luptat ca să aducem acestă ţară unde este, să ne lăsaţi în pace să ne regulăm noi politica n6stră ; câci noi nu venim să Y& dim lecţiune D-vâstră; na ne amestecăm în lap- tele cari le aveţi în contra ungurilor şi saşilor ; şi
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numai atunci aţi avea dreptate să vă amestecați 
în afacerile nâstre, dacă ne am amesteca şi noi în 
luptele D-vâstră.* . . 

Onvintele acestea mi se par perfecte ; dar totuş 
pare-mi-se că D-sanu le-a ţinut tot-d'a-una ; ei nu 
sciă că vre o-dată românii de peste Carpaţi să le fi 
provocat sai motivat. Noi câte o-dată, fără în- 
demn, ne-am amestecat în trebile românilor de 
peste Carpaţi! Sunt câţi-va ani înaintea procla- 
mărei regatului, colegul nostru: de la Academie, 
bătrenul Bariț, *mi dicea o-dată la adresa acelora 
cari trimiteai agenţi în Transilvania, cari funda-. 
seră, mi se pare chiar un diar: Carpaţii, sprea * 
întreținea românismal de peste munţi: „De ce vă 
amestecați în trebile n6stre?“ şi ne ruga să nu ne 
mai amestecăm în trebile lor. Acâstă rugăciune 
ni s'a făcut şi de Babeş, şi de Roman şi de Hodoș, 
şi ei mai adăogai: 
_„lată singura cerere ce-yă facem: întăriţi-vă în 
unire şi în cultură, desvoltaţi-ră puterile ; şi când 
drapelul României, va fi acoperit de glorie, va re- 
statornici România în vechia el mărire şi putere, 
o! atunci ne vom mândri şi noi-de acel drapel, care 
este drapelul românesc şi prin urmare şi al nostra. 
(Aplause prelungite.) Când România va însemna 
ceva în Europa, o atunci: vom fi mândri şi noi; 
ne vom făli şi noi de puterea vâstră, şi vor fi 
mândri şi toţii românii din ori-ce parte vor fi. Şi 
atuncea şi ungurii ne vor respectă şi ne vor cruța 

- mai mult. Iată pentru ce pe mine mă dâre ceea-ce 
s'a făcut în capitala României, cu tâte că drapelul 
nostru astădi este glorios, cu t6tu că astădi avem 
şi noi dreptul de a ne ţinea capal sus. (Aplause.) 

Recunosc că vre-o câţi-va băeţi ah făcut un act 
nebunesc şi că acest act trebuia a fi reprimat; dar 
cum D. ministru Brătianu na'şi aduce-aminte că şi 
D-lui a fost o-dată tânăr, cum am fost şi eu; că şi 
noi am făcut proclainaţiuni, ba şi mal mult chiar, 

Apoi D. Brătiana singur “şi-a dat deună-di ca 
un titlu de glorie a juneţei sale, serviciele ce odi- 
ni6ră a făcut Franciei apărând causa republicei. Ei
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bine, tinerii. aceia ce fâcut-ati mai mult? Aă redi- giat, ati trimis în Transilvania, o mal repet, o tesă, "o lucrare elocnenţă dar imprudentă, primesc chiar criminală. Insă tâte acestei avut-aii urmări ast-rcl: pe cât să ne pună în luptă cu ungurii? Dar ungurii, cel puţin giarele unguresci, dic că nici o-dată nu 

riei! D. Brătianu cred că a fost prea aspru că s'a prea grăbit, şi *mi place a crede că, D-sa astidi se căesce, 
Recunosc că fapta trebuia reprimată; dar pentra ac6sta trebuia ca pe nenorociţii autori să *i ucidem? Adică să "1 gonim din ţ6ra românâscă ? Căci pentra un român acâsta este tot una. Să na uităm, D-lor, că suveranul nostru înainte de d fi rege al României era Domn al Românilor, Că ast-fel inima Ini, sant sigur, bate pentru toţi românii, şi nu pote permite ca acei ce sunt români să fie isgoniţi din patria română, Şi apoi unde să se ducă ei? In Ardeal "1 aşteptă furcele sai fearele, cum am vădat că chiar din biserici s'au luat preoţi şi s'au târât în'paşcărie, pentru crima, că at avut la ei o proclamaţiune iridenţistă, Primesc că fapta era gravă, că proclamaţiunea putea să ne causeze dificultăţi internaţionale ; dar ce, pentru asemenea vine nu avem legi şi tribunale? Săi f judecat D. 1. Brătiann, săi A închis D. Brătiann; dar ei rămâneati în România, Ai însuşi legea pentru ex- Pulsiuni. nu gice că aceia cari se Vor încerca să re vină în ţ6ră, să fie închişi ? Său â închis, o mai repet, dar să nu "i trimetem peste graniţă să m6ră de fâme, Dar să nu vedem că Rusciucul a devenit loc de asil, când acesta'era o-dată ondrea străve- . chei ospitalităţi române! (A plause.) 

D-lor, am spus că în interpelaţiunea mea, am să tratez şi cestiunea de legalitate. Deci cn „legile n6stre în mână susțin că românii nu pot fi isgoniţi : "din acestă ţeră, că românii din alte ţări sunt ro- mâni şi în f6ra nâstră. Şi dovadă am mai ântâit " Constituţiunea, care dice câ un român n'are nevoe de alt nimic spre a deveni şi cetăţân român, de cât 
3
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de a avea recunbscerea calităţei sale de român, atât 
şi nimic mai mult. Încă ceva: chiar aceluia care 
n'a cerut recundscerea.sa de cetăţenie română, 
legea *i recunâsce dreptul de a cumpăra proprietate 
rarală, care, precum sciți, este.un drept politic. 
lată ce dice “legea: proprietăţei rurale din Do- 
brogea: . 

| „Art. 2. Numai românii pot dobândi proprietatea 
imobiliară rurală, - 

„Românii de origină, cari conform art, 9 din Con- 
stituţiane pot dobândi recunâscerea fără stagiă şi 
pria un simpla vot al Adunărilor, ai acelaşi drept.“ 

In faţa acestai text, cam putem spune noi că 
românii din ţările megieşite sunt străini? Ei cred 
că dupe durerâsa impresiune ce expalsiunea, din 
ântâiul moment, a făcut şi în ţcră şi în străiuztate, 
şi mai ales în Transilvania, cred şi aştept de la li- 
beralismul, de la patriotismul, de la aducerile. 
aminte ale trecutului D-lui Brătianu, că D-sa va 
deschide expulsaţilor uşele României. Nu înţeleg a 
ge exercita asupra D-sale vre-o presiune, de aceia 
ați vădut cât sunt de blând către guvernul ţărei 
mele, . cât menagiez personalitatea primului mi- 
nistru. 
„Daca am pus energie, am pus'o numai în apăra- 

rea naţionalităţei mele în faţa ungurilor! Iată 
- limbagiul ce l'a ţinut în 1879 românul Mocioni 
faţă cu Kosşuth. Iată ce dicea acest mare luptător 
al românilor de peste Carpaţi, când s'a întâlnit la . 
Turin cu'guvernatorul ; vă citez propriele sale cu- 
vinte traduse din nemţesce: 

„Hi sciu că vre-o câte-va canalil ai umplut 
arechile ungurilor cu paradoxul Daco-românismu- 
lui; afară de aceştia nici un om cu minte nu visză - 
la noi. România ar avea să se gândâscă de dece ori, 

- daca trebue sati nu trebac să 'şi anexeze Dransil- 
"vania, chiar când acâsta ar fi uşor ca un joc co- 
pilăresc. Acâsta ar putea fi un dar al grecilor, un 
cuib de vespe, o petardă, care la cel ântâiu conflict 
ar aranca. România în aer. Noi românii transil- 
văneni şi ungareni voim o neatârnare asigurată
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pentru România. Pentru a ajunge la acesta, Româ- nia însă are nevoe de o Ungarie puternică şi nea- târnată. Daca Ungaria devenind neatârnati, va da naţionalităţei române o egală îndreptăţire, atunci ungurii nu vor avea a purta cea mai mică grije - despre români, Nici o-dată nu vom privi piepon= deranţa în patria ungurâscă cu ochi geloşi, întru cât nu se vor exercită contra n6stră acte arbitrare. Negreşit daca Ungaria ar rămânea în stăpânirea Austriei, şi ca asemenea va deveni un instrumenţ în mânele curţei de Viena în contra neatârnărei României, o atunci, va fi lucrul alt-fel, ete.« Acesta nn este.. Ungaria e liberă; Ungaria e de sine stătâre, românii din Ungaria n'aă pentru ce “să se uite la noi; dea-li-se drepturile, respecte-li-se naționalitatea, şi ei şi fără silă vor rămâne buni “cetățeni unguri. Cât pentru noi cetăţeni ai Ro- mâniei independinte, nu cred că este bine de a ne teme de cea mai mică ameninţare. Când a isbucnit ultimul resbel, o bandă de secui, a intrat în ţera n6stră pe la Severin, s'a atins de teritoriul nostru; erai să intre chiar în luptă cn postarile nâstre. A “sărit însă popalaţia şi i-a luat pe fagă. Am cerat explicări de la guvernul ungar. Ce a făcut acest Bavern? "l-a dat în judecată, şi tribunalele “i-ati achitat. Tot ast-fel trebuia să facem şi noi; şi chiar de ar î fost o achitare, n'am fi intrat încă în res- - belul ca honvegii Ungariei! . D-lor, am dis că interpelarea mea mal are şi o parte umanitară ; ncâsta o adresez în special D-lui prim-ministru. M& adresez la umanitatea D-sale, | la trecutul D-sale, la 1848, când şi D-sa şi eu şi „„mai t6tă generaţiunea de atunci am fost disțeraţi, . Aveam mume, aveam surori, aveam rude; multe lacrimi aă vărstat atnnci mumele, surorile n6stre, şi în genere femeile române pentru exilul nostra. Dar cel puţin acâstă disţerare a fost. rostită de străini! Daca D. Brătianu a uitat astădi "i readuc aminte poemul lai Michelet ! Fac apel, D-le Ioan „ Brătiene, la tinereţele D-tale, la cele ce profesai atanci, la principiele ce le afişal ; aceste te-ai adus


